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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

Het Verdrag inzake de grensoverschrijdende gevol-
gen van industriële ongevallen, gedaan te Helsinki op
17 maart 1992, zal volkomen gevolg hebben, onder
voorbehoud van hetgeen in artikel 3 van deze wet be-
paald is.

Art. 3

In afwijking van de grenswaarden bepaald in Bijlage
I, deel 1, nrs. 3, 4 en 5, van het Verdrag, behoudt de
federale staat België zich het recht voor om de volgende
grenswaarden toe te passen:

— voor broom (zeer toxische stof): 100 ton;

— voor methanol (toxische stof): 5 000 ton;

— voor zuurstof (verbranding bevorderende stof):
2 000 ton.

In afwijking van de grenswaarde bepaald in Bijlage I,
deel 1, nr. 8, van het Verdrag, behoudt de federale staat
België zich het recht voor om de volgende grenswaarden
toe te passen voor stoffen ingedeeld overeenkomstig
richtlijn 67/548/EEG van de Raad van 27 juni 1967 be-
treffende de aanpassing van de wettelijke en
bestuursrechtelijke bepalingen inzake de indeling, de
verpakking en het kenmerken van gevaarlijke stoffen:

— voor stoffen waarvoor de waarschuwingszinnen R
50 en R 53 gelden («zeer vergiftig voor in het water
levende organismen»; «kan in het aquatisch milieu op
lange termijn schadelijke effecten veroorzaken»): 500
ton;

— voor stoffen waarvoor de waarschuwingszinnen R
51 en R 53 gelden («vergiftig voor in het water levende
organismen»; «kan in het aquatisch milieu op lange ter-
mijn schadelijke effecten veroorzaken»): 2 000 ton.

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Art. 2

La Convention sur les effets transfrontières des acci-
dents industriels, faite à Helsinki le 17 mars 1992, sor-
tira son plein et entier effet, sous réserve des disposi-
tions de l’article 3 de la présente loi.

Art. 3

Par dérogation aux valeurs limites fixées à l’Annexe
I, partie 1, nos 3, 4 et 5, de la Convention, l’État fédéral
belge se réserve le droit d’appliquer les valeurs limites
suivantes:

— pour le brome (substance très toxique): 100 ton-
nes;

— pour le méthanol (substance toxique): 5 000 ton-
nes;

— pour l’oxygène (substance comburante): 2 000
tonnes.

Par dérogation à la valeur limite fixée à l’Annexe I,
partie 1, nº 8 de la Convention, l’État fédéral belge se
réserve le droit d’appliquer les valeurs limites pour des
substances classées conformément à la directive 67/
548/CEE du Conseil du 27 juin 1967 concernant le rap-
prochement des dispositions législatives, réglementai-
res et administratives relatives à la classification, l’em-
ballage et l’étiquetage des substances dangereuses:

— pour des substances auxquelles s’appliquent les
phrases de risque R 50 et R 53 («très toxique pour les
organismes aquatiques»; «peut entraîner des effets
néfastes à long terme pour l’environnement aquatique»):
500 tonnes;

— pour des substances auxquelles s’appliquent les
phrases de risque R 51 et R 53 (« toxique pour les or-
ganismes aquatiques»; «peut entraîner des effets né-
fastes à long terme pour l’environnement aquatique»):
2000 tonnes.
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Bruxelles, le 24 novembre 2005

La présidente du Sénat,

Le greffier du Sénat,

Brussel, 24 november 2005

De voorzitter van de Senaat,

De griffier van de Senaat,

Anne-Marie LIZIN

Luc BLONDEEL
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